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INPOEKT KOHTPACTUBHOI'O CJIOBAPS
HAPO/IHBIX IECEH KA3AKOB KYBAHU'

Paccmampusaiomest npodiiemvl KOHMPACMUGHOU JleKcuKoepaguu, cmassuell yeib
onucams jeKcudecKkue eOUHUYbl 0OHO20 SI3bIKA HA (POHE NEeKCUUeCKUX COOmeen-
cmeuti Opy2020 ssvika. HMznazaemest Konyenyusi KOHMpAcmMueHo20 CL08APs. HAPOO-
HbIX necen kazaxkos Kybanu, npu cocmasnenuu Komopozo yuumvléaemcs npupood
necennoeo onvKiopa Kybancko2o Kazawecmea u Cneyupurka Muposuoenus cyoom-
Hoca. O6OCHO8bIBAIOMCSL OCHOBHbIE NOIOJHCEHUA C08aApsa: 6a3a UCCIed08anUs, 00-
Wast CMpyKmypa, Clo8HUK U CIMPYKMypa ClO8APHOU CIAMbU.

KiroueBbie CIOBa: KOHMPACMUGHLLI CLO6APL, KOHYENnyus Clo8aps, (PONbKIOpHAs
aekcuxozpaust, s13vik gonvkiopa Kybanu.

B pamMkax comocTaBUTENBFHON JIMHTBUCTHKA BBIICTIIIOCH 0CO00€E
HampaBlieHHEe — KOHTPACTUBHOE, CTaBAllee LeJb ONUCATh JIEKCUUYECKUE
SMUHUIBI OMHOTO s3bIKa Ha (DOHE JIEKCHYECKUX COOTBETCTBHH IPyroro
s3bIKa. ['TaBHOE OTJIHMYME STOr0 HAIpPAaBJICHHUS OT COOCTBEHHO COITOCTaBH-
TeNbHBIX UccienoBanuit onpenenun M.A. CTepHUH: «...CONOCTaBUTEIbHAS
JIMHTBUCTUKA M3Yy4aeT OJHOMMEHHBIE SIBICHUS UM MOICUCTEMBI B Pa3HbIX
SI3BIKAX, KOHTPACTUBHAS JIMHIBUCTHKA U3Yy4aeT OTACIbHbIC SBJICHUS U €U~
HUIBl POJHOTrO SI3bIKa B CONOCTABJIEHUU CO BCEMH BO3MOXKHBIMU Cpell-
CTBaMU mepeaauu ux B uzydaemoM si3bike» [1. C. 390], u nanee: «Kon-
TPACTUBHBIE MCCIIEIOBAHMS BRISBIIAIOT MPEKIE BCErO HAL[MOHAIBHYIO CIie-
OUPUKY CEMaHTHKH CPAaBHUBACMBIX €AWHUII IBYX SI3BIKOB, TO €CTh TO, YTO
Oornee Bcero HEOOXOAMMO TIPH M3YUCHHH SI3BIKA, IEPEBOAE U MEKKYIBTYD-
HO kommyHuKauuu» [1. C. 393].

' Crares moOAroTOBICHA npu  ¢uHAHCOBOM monpaepkke rpanta PIH® wu

MunucreperBa 00pa3oBaHMs, HAYKH U MOJIOASKHOW monutuku KpacHomapcekoro kpas
(mpoext No 18-412-230003a(p) «KoHTpacTUBHBIN ClOBaph S3bIKa HAPOAHBIX IIECCH
Kybanu (B KOHTEKCTE pyCCKOM M YKPAWHCKOW HAPOIHBIX TPAIUILINN)»).
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H.A. UWsannosa, E.JI. Jlasumkas, T.A. UyOyp, JI.B.Jlykuna,
M.A. Crepuuna Benen 3a . A. CTepHHHBIM OTMEUAIOT OOJNBIIAE BO3MOXK-
HOCTM NpPUMEHEHMs CJOBaped, CO3JaHHBIX B paMKaX KOHTPaCTHBHOI'O
HampaBlieHUs JIMHTBUCTUKH, B MEPBYIO O4Yepedb AJs NEPEBOMUMKOB U B
MPaKTUKE TPETOoIaBaHMsI HHOCTPAHHBIX S3BIKOB [2—4]. Oco0yro aKTyaib-
HOCTH TaKOT'O poJia MCCIEIOBAaHUS MPUOOPENN B IMOCTCTHIE ACCITUICTHS,
KOT/Ia CTPEMHTEIIFHO PACTET YHCIO MEKI3BIKOBBIX KOHTAKTOB H IIpOOIeMa
3 PeKTUBHOH KOMMYHHUKAIIMH OIpeIeNsieT HEOOXOIUMOCTh H3yUYCHUs
HAIIMOHATBHO-KYIBTYPHOH crieH()UKN H3ydaeMOTo S3bIKa.

Tax, nepBble TONBITKH OMUCAHUSI CTPYKTYpBI CIOBAPHOM CTaTbH, Tpe-
OyIOIIeH MCIOIh30BaHMS PE3yIbTaTOB TOCEMHOTO KOMIIOHEHTHOT'O aHAITH-
3a, IPUMEPOB COCTABJIEHUS KOHTPACTUBHBIX CIOBapei, OMHCaHUuEe METOAO-
JIOTHH KOHTPaCTHBHO-MIAPaMETPUIECKOro aHanm3a comepkfrcs B padorax
U.A. Creprauna [1], T.A. UyOyp [3], H.M. Uepenkosoii [5], M.A. CrepHu-
HOH [6] u mp. OxgHOBpeMeHHO uccnenosatenu JIL.U. 3umuna n T.A. UyOyp
OTMEYAIOT BO3MOYKHOE IPHMEHCHHE TaKUX CIOBapel UL BBISBICHUS 00-
IIET0 ¥ OCOOEHHOTO B HAIIMOHAIGHOM BOCHPHUSTHH CMBICIOB CIOB [7, §].
BTo e BpeMs MNPHUXOAUTCS KOHCTaTHPOBATh, UYTO «y4eOHO-METO-
JYecKasy HalpaBJIEHHOCTb 3TUX CIOBaped OmpenenseT, B NEPBYIO Oue-
pens, BRIOOp MaTepraia Uil UCCIECIOBAHMS — TOJMBKO aKTUBHAS JIEKCHKA
Hanbojee pacnpoCcTpaHEHHBIX S3BIKOB (AHTIIMHCKHMA, HEMEIKUH, (paHIry3-
CKHM, peke — TYPEIKUH, BLETHAMCKHUN).

OueBUIIHO, YTO KOHTPACTUBHOE HAIpaBJICHUE II0O3BOJISIET H3YYUTh
JIMHTBOKYJIbTYPHYIO COCTABIIAIOLIYIO $I3bIKOBOM KapTHHBI MHpa OTHOTO
Hapo/a B COMOCTABJIEHUH, & KOHTPACTUBHBIN CIIOBaph Jae€T BO3MOXHOCTh
OIKCATh BBISBICHHBIE OCOOCHHOCTH. ECNM OTBIIEUBCS OT WAEH CO3MAHHS
KOHTPACTHBHOT'O CIIOBaps KaK y4eOHOTrO M OCHOBHBIC MOJOKEHUS €To pac-
CMOTpPETh B pa3pe3e JUHIBOKYJIBTYPOIOIHH, TO OTKPBIBAIOTCS ILHUPOKUE
MEPCIIEKTUBHI IPUMEHEHUS KOHTPACTUBHOTO CIOBapsi KaK POPMBI CKATOTO
MIPEACTaBIICHAS JIMHTBOKYIBTYpHOU mH(popManmu. Takoil momxox mo3Bo-
JUT 3HAYUTENHHO PACIIMPUTH TPAHUIBI IOMCKA U OTKPOET OONBIINE IBPH-
CTHYECKHE BO3MOXXHOCTH Ul MCCIIEI0BaHUs HE TOJBKO OTIENIbHBIX Hallu-
OHATbHO-MAaPKHPOBAHHBIX S3BIKOBBIX CIUHHUII, (PParMeHTOB HAIIMOHATBHON
SI3BIKOBOM KapTUHBI MHUpa, HO U HIUOIEKTOB, PEUEBBIX OCOOCHHOCTEH aB-
TOPCKHUX TEKCTOB, SI3BIKOBOTO CBOCOOPA3Hs JIUTEPATYPHBIX KAHPOB, JIUTE-
pPaTypHBIX TPaJWIA OTACNBHBIX 3M0X W Jp. B 3TOM KOHTeKcTe ocoboe
3HaYeHHe MproOpeTaeT uccieoBaHe QOIBKIOPHBIX TEKCTOB U UX JIEKCH-
Korpadugeckas o0paboTKa.
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TpaaurioHHas KynbTypa 00JlaiaeT OrpOMHBIM IIEHHOCTHBIM MTOTCHIIN-
aIoM, «(ONBKIOPHEIC TPAAUIIUH SBISIFOTCS CBOEOOPa3HOW CHCTEMOH IeH-
HOCTEH, I/le CKOHLIEHTPUPOBAHBI MHPOBO33PEHYECKHE IPEACTAaBIECHUS O
MUpE, HpaBCTBEHHBIE 3TAJIOHBI U HOPMBI [TOBEJICHUS Y€I0OBEKa, STHUUYECKHE
yepThl U xapakrep Haponra» [9. C. 105]. OnbIT cocTaBiaeHHs NMEPBbIX KOH-
TPAaCTHBHBEIX CIIOBapeil (ONBKIOPHBIX TEKCTOB IIPEACTaBIeH B paborax
VUEHBIX KypCKOW JNHHTBO(ONBbKIOpHCTHYecKOH mKoibl A.T. XpomeHko
[10], M.A. BobyHogoii [11], A.M. boGyHoga [12].

OaHAaKoO ATOT OMBIT COCTABJIEHUS! KOHTPACTUBHBIX CIIOBapel HE MOXKET
OBITH TPHMEHEH B TONHOW Mepe K SI3BIKYy KyOaHCKOro (OJBKIIOpa, Te
CIIOKHBIM 00pa30oM TepeMelIaHbl PYCcCKHE M YKPAaWHCKHE SI3BIKOBBIC
HapoJHbIe TPaJUIIIH.

B cratee cienaHa mombITKa ONMUCaTh MPOEKT MPUHUIUIHMAILHO HOBOT'O
TUIIA KOHTPACTUBHOIO CIIOBaps. DTOT CIOBAPh OJKEH MPOAEMOHCTPUPO-
BaTh ABYS3BIKOBYIO MPUPOAY IECEHHOTO (ONBKIOpa KyOaHCKOro Kaszade-
CTBa B KOHTEKCTE PYCCKOM M YKpaMHCKOM HApOJHBIX PEYEBBIX TPaIuLIMi,
y4aecTh cnenn(uKy JIEKCHKOHA HApPOMHBIX IIECCH, CTaTh 0a30i IS BEHISB-
JICHUs ATHOJNHWHTBHCTHYCCKAX W OTHOICHXOJIOTHYECKHX OCOOCHHOCTEH
Ky0aHCKOro Ka3za4ecTBa — Cy0ITHOCA, CHOPMHUPOBABIIIETO 32 TPH CTONCTHUS
CBOIO 0COOYIO TpaJWIIMOHHYIO KynbTypy. Haneemcs, 94To co3maHue cioBa-
pst OyZmeT crmocoOCTBOBATh PA3BUTHIO JEKCHKOTpapUECcKOil HAYKH B PETH-
OHE, BO3POXICHIIO HAPOAHBIX IMECEHHBIX Tpaauimi Ha Kybanu, coxpaHe-
HUIO CaMOOBITHOTO SI3bIKa KyOaHCKOT'0 Ka3a4ecTBa. JTO TakkKe 00YCIIOBIIH-
BA€T aKTyaJbHOCTb UCCIIEOBAHUS.

Lens craThet — 000CHOBATH KOHIIEMIIAIO KOHTPACTUBHOTO CIIOBAPSI SI3BI-
Ka HapoOTHOH MECEHHOH KyIbTyphl KyOaHCKOT'O Ka3a4eCcTBa, IIOCTPOCHHOT'O
Ha KOHTpacTe KyOaHCKOW pedeBOH KyIBTYypHl M PYCCKOW W YKPaHMHCKOU
HApOJHBIX PEUYEeBBIX Tpamumuid. s pa3pabOTKH CTPYKTYpHI CIOBaps U
OITMCAHWS €T0 OCHOBHBIX IOJIOKEHUH HEOOXOANMO ONPEACTUTE CHennu(pH-
Ky sI3bIKa KyOaHCKOT0 (pOoIBKIOpa.

S3p1k KyOaHCKOTrO (hompkinopa. Crenuduka 3aceeHust KyOaHCKOH Tep-
puTOpHH 00YCIOBIMBAET HEOOXOIMMOCTE 0OOCHOBAHHUS 0CO0O0T0 MOIX0/a
K CTPOEHHIO CO3/1aBa€MOro KOHTPACTUBHOTO cioBaps. bonbias yacTs co-
BpPEMEHHBIX Ka3aubnx roceneHnii Kyoanu Bosaukia B kourne XVII u B
TeueHue XIX BB. IpU OCBOCHHH HOBBIX 3eMelNb. UepHOMOPCKUE CTAHUIIBI
(ceBepHast U ceBepo3anajgHas 4acTh Kpas) 3acesUINCh B OCHOBHOM YKpa-
HWHCKUM HaceJIeHHEM, a JIMHEHHbIe CTAHULIBI (BOCTOK M FOTO-BOCTOK Kpasi) —
PYCCKHUM HaceleHHEM.



78 E.B. Jlumyc

Co3znaHHble O HACTOSILETO BPEMEHH KOHTPACTUBHBIE CIIOBAPH SIBIIS-
JUCH NBYS3BIYHBIMHU, TPUMEHUTEIBHO K KyOaHCKOMY (DONBKIOPY TaKou
MOJXO[, KaK HaM MpPEACTABISIETCs, OYAET HEIOCTATOYHO MH(OpPMATHBEH,
TaK KaK caM S3bIK KyOaHCKOTo (hONBKIIOpa MPEICTaBIICH ABYMsI BapHaHTa-
MU — SI3BIK JIMHEWHBIX Ka3aKOB U SI3bIK YEPHOMOPCKUX Ka3aKoB. ITH OCO-
OEHHOCTHU SI3bIKa, HECOMHEHHO, OTPaKalOT CHEHU(PHUKY Ka3aubeld KyIbTY-
PBI — CIIOKHEUTIIET0 CHCTEMHOTO SIBJICHUS, T/Ie BCe OJIOKH W KOMITOHEHTHI
B3aMMOCBSI3aHBI ApyT ¢ apyroM. O0pa3 >KU3HU JHHEUIIEB M YSPHOMOPIICB
OBUT MPHUHIMIUAIBGHO pa3lUdieH, IepBble OBLTM MepeceneHsl Ha JImHmIo
UCKITIOYUTENBHO U BOGHHBIX IIeJIeH, BTOPBIC — ST 00KUBaHUS TEPPHTO-
pHH W MHpPHOTO YCTpoicTBa cBoero ObiTa. OCOOCHHOCTH >KU3HEHHOTO
yKJIaZa Ka3akoB (OPMHUPYIOT KaYECTBEHHO Pa3HOE OTHOIICHWE K OBITY U
BOCHHBIM JICUCTBHSIM, YTO TIOJHOCTBHIO BOCHPHHSI (PONBKIOP: JTHPHIECKHE
MIECHU JIMHEHIIEB MO CYTH — MECHU-BOCTIOMUHAHMUSL, JUISI YEPHOMOPCKHUX K€
Ka3aKoB B IPOLUIOM OCTAJMCh BOECHHBbIE MOJABUTU U CPAa)KEHHs, HACTAJIO
BpeMs IUIS JIMYHOTO CYACTBS. YKa3aHHBIC Pa3iIHuds OOYCIOBHIIH CIICIIH-
(GUKy S3BIKOBOH KapTHHBI MHpa KyOaHCKOTO Ka3adecTBa, OTPaKCHHOH B
MIECHSX JTMHEHHBIX U YepHOMOPCKIX Ka3akoB KyOaHn.

B T0 e BpeMs oTMedaeM, YTO SI3BIK KyOAHCKOTO Ka3adecTBa SIBIISIETCS
IMaJIEKTHBIM 00pa30BaHUEM, ITOCKOIBKY COXPAHSET YSPTHI S3bIKa-OCHOBEI.
Tax, BapuaHT fA3bIKa JIMHEHHBIX Ka3aKOB UMEET PYCCKOSI3bIUHYIO OCHOBY, B
TO BpeMs Kak sI3bIK YEPHOMOPCKUX Ka3aKOB — YKPauHOs3bIUHYI0. Ecnu ke
MBI CTaBUM IIENb BBISBUTDH JIMHTBOKYIBTYPHYIO CHEHU(UKY, TOTIAa aHAIN3
3TUX BapUaHTOB YMECTHO MPOBOAMUTH B COMNOCTABJIECHUU C SI3bIKAMH, SB-
TSBIIUMIECS OCHOBOH LTS MX (POPMHUPOBAHUS.

CrnenoBaTenbHO, KOHTPACTUBHBIM aHaAU3 KaXKJOM JIEKCEMbl JOJDKEH
BEICTPAaWBATHCS B 1B OJIOKA B 3aBUCHMOCTH OT 0a3bl UCCICIOBAHUS: pPyC-
CKOSI3BIYHBIC TTeCHU (TIECHU JIMHEWHBIX Ka3akoB KybaHu U pycckue Hapoa-
HbI€ TIECHHU), YKPaHOA3bIUHbIE NIECHU (IIECHU YEPHOMOPCKUX Ka3akoB Ky-
0aHU U YKPaWHCKUE HAPOIHEIC TIECHH).

Bba3za uccaemoBanus. Bompoc o 6aze uccnenoBanus tpedyer 000CHO-
BaHUS. B OoTHOmeHNH meceH KyOaHCKHMX Ka3aKOB PEHICHHE OYECBHIHO —
Hanbosee MOTHBIMHU HM3IAHMSIMU KyOaHCKHX TECEH SBILIIOTCS COOPHHKH
HApOJHEBIX TeceH Ka3akoB KybOanu, coOpannbix B Hawane XX B. A.Jl. bu-
rmaem «llecan Kybanckmx ka3akoB» (B AByx ToMax «llecHm wepHOMOp-
ckux kazakoB» [13] u «llecHm nuHeWHbIX Ka3akoB» [14]) wu
I''M. Konnernuem «Hapoarsie necHu kazakoB. U3 penepryapa Kybancko-
ro BOMCKOBOrO MeBYECKOro xopa» [15], Taxxke pa3aenuBIIMM HU31aHUE Ha
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BBIIIYCKM IECEH YEPHOMOPCKHUX Ka3aKoB (YKpPaWHOS3bIYHBIEC MECHHU) U JIH-
HEHHBIX (PYCCKOS3BIYHBIC TECHH). TBOpUECKoe Meper3naHne COOPHUKOB
MOJTOTOBMI XYyOKECTBEHHBI PYKOBOMUTENb KyOaHCKOTO Ka3zadbero xo-
pa, maypeat ['ocymapcTBeHHOW NpeMHH, HApOAHBIA apTucT Poccuu, mpo-
¢eccop B.I'. 3axapuenko.

CormocraBiieHIE CIOBOYIOTPEOIEHUI JIEKCEM PYCCKOS3BIUHBIX IIECCH
KyOaHCKHX Ka3aKOB IMPOBOAUTCS C FOKHOPYCCKAMH IECHSIMH, UTO AeTaeT
KOPPEKTHBIM TaKO€ COmocTaBiieHue. s ucciieoBaHus Mbl BOCIIONb30Ba-
JIUCh KOHKOPJAHCOM PYCCKOW HapOJHOW IE€CHHU, MOArOTOBJIEHHBIM Kyp-
ckumu uccnenosaresiMa M.A. Bobyrooit u A.T. Xponenko [16]. B man-
HBIl KOHKOpPZAHC BOILTH IIECHH, 3amucaHHble B Kypckoil ryOepHHH B
XIX B. M BKIIFOUEHHBIE B CEMUTOMHBIN CBOJ «BEMMKOPYCCKHX HapOIHBIX
mecen» (1. 2—-6) A.U. CoboneBckoro.

YKpanHOS3BIYHBIC MTECHN YEPHOMOPCKUX KazakoB KyOanm Oymem co-
MOCTABIATh C YKPAaMHCKHMHU HAPOTHBIMH IeCHAMH. J{s aHamm3a oTtoOpaH
cOopHUK «YKpaiHCBKI HapomHi micHi. PomuHHO-mMOOyTOBa MipHKay, TaK
KakK OH sIBISCTCS HambOoree MONHBIM, BKItodaeT 904 mecHu, B TOM YHCIIe
BapuaHThl [17].

Oowast crpykrypa. Maesd KOHTpaCTUBHOTO ONMCAHUS €AMHUI S3bIKa
MpUBeNa K IMOWCKY CHOCOOOB TIPEICTAaBICHUS CIOBApHOW HH(OPMAIIWH.
B nmanHOM ciydae angaBUTHBIA MOIXO0I K MaKpOCTPYKType cioBaps (pas-
MEIIEHNE CIIOB B CIIOBape B HAYAJIHHO-aJIaBUTHOM IIOPSNKE) HE pelraer
3a]a4 KOHTPACTHBHOTO aHAIIN3a, HE JAacT MOJHOTO IpeCTaBiIeHIs 00 aHa-
TMU3UPYEMBIX SBICHHUSAX. DTOU IeNH B OONBIIECH CTENEHH CITYXKHUT HIICOTpa-
(UYeCKUi CIOBaph, T/Ie CIIOBA PA3MEMIAIOTCS MO0 UX CEMaHTHIECKON OMH30-
ctu. Hamm 3HaHMS 0 MHEpe TeMaTHYeCKH OpPraHN30BaHbI, 00bEKTHBHAS Kap-
THHA YEJIOBEYECKOTrO OBITHS CKIIAIBIBACTCS M3 B3AHNMOCBSI3aHHBIX MTOHSTHH,
PENpe3eHTUPYIOLINX 3HaHUA 0 Mupe. TeMaTtuyeckasi pa3HOBUAHOCTb UJIE0-
rpaduueckoro cioBaps Hamboiee MOJHO OTpa’kaeT TOT HIIM WHOH (par-
MEHT SI3bIKOBOM KapTHUHBI MUPA, YTO IMO3BOJISIET U3YUUTh MECTO OTAENbHBIX
SI3BIKOBBIX €IMHMI] B TAKCOHE (TPYIIIe JIEKCeM, 00BheTMHEHHBIX IO OIH30-
CTH 3HaUYEHUS ), UX B3aUMOCBSA3H BHYTPH CEMAaHTHYECKUX TTOJIEH U JIp.

[IpoBeieHHBII TOMUHAHTHBIM aHAIU3 YAaCTOTHBIX JIEKCEM BBISBHII 3HA-
YUTENBFHOE MpeoliiaaHue JIEKCeM C CEMOH ‘uenmoBek’. DTO Ipemornpene-
JIUITIO BEIOOP HE TOMBKO (hparMeHTa (POoNBKIOPHO-SI3BIKOBOH KapTHHEI MHPa
JUTSL ISKCUKOTPpayMIecKoro Omucanus — « Mup denoBeka», HO ¥ Ha3BaHHE
pazmenoB crnoBaps: «OOImme HAaNMEHOBAaHUS YeloBeKa», «HammeHnoBaHMs
YyeNoBeKa 1o Bo3pacTy», «HaumeHoBaHus yenoBeka 1o nony», «Hanmeno-
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BaHHUS 4YeJIOBEKa MO POJCTBEHHBIM OTHOLIEHHUSM (TEPMHUHBI POJICTBA)»,
«XapakTepucTUKa BHEIHOCTH (OOIIMe HAMMEHOBAHHS, COMATH3MEI,
olleXIa U Ip.)» U Ap. B mpolecce cocTaBieHUs CIOBaps Ha3BaHUS STHUX
pa3zaenoB KOppeKTUpOoBaluCh. Tak, HampuMmep, 3aJyMaHHas B Havaje HcC-
cnenoBanus noArpynna «HauMeHoBaHUA YenoBeKa 1O MOJIOBOMY MpHU3HA-
Ky (TeHIEpHBIN aCIeKT)» He MOXKET OBITh BBIICICHA CAMOCTOATEIHHO, OHA
HEepa3pbIBHO CBsi3aHa C JApyroil moarpynmnoi — «HaumeHoBaHUs denoBeka
0 BO3pacCTy», I/Ie BO3PACTHBIC XapaKTEPHCTHKHU (MOJOABIC JIIOAN / JIFOIH
CpemHero Bo3pacta / TOXKHIBIE JIOAN) KOPPETHPYIOT C TeHICPHBIMH
(keHIMHA / MY)KUYHHA): degywika, 6aba, Monooviys, 6adyuika N napemw,
monooey, ouo. COOTBETCTBEHHO, Ipylma ObUla OOBEAWHEHA B OAHY —
«HanMeHoBaHUs 4enoBeKa MO BO3pacTy M Moiy (TEHIEPHBIH acmekT)».
Ucknrouensl u3 cnoBaps «HaumeHoBaHUS 4enoBeKa MO POAY AESATEIbHO-
ctH, mpodeccuny, «HanMeHOBaHMS YelloBeKa IO HAIMOHAIBHOCTHY, TaK
KaK JIEKCEMbl, BBISIBICHHBIE BO BCEX YEThIpeX JIEKCUKOHAaX, HE KOH-
TpactuBHbIL. ['pynna «HyBCTBEHHO-3MOLMOHAIBHBIA MHUpP YENIOBEKa» CTa-
HET MPeIMETOM OTAEIBHOIO BBIITYCKa CJIOBapsl.

[Ipu oTHECceHUU JeKceM K TOM MM MHOW MOATPYIIE CIEeAyeT pas3rpa-
HUYMBATH JIEKCEMBl, CEMAHTHKAa KOTOPHIX HE BBI3BIBAET COMHEHHH y HcC-
clenoBaTeNnel, Takue JEKCEMbl OIHO3HAUYHO BKIIIOYAIOTCS B MOATPYIIITY, U
JIEKCEMBI, KOTOPHIE TI0 CMBICTY MOTYT OBITH OTHECEHBI K Pa3HBIM ITOITPYII-
naM. B 3ToM ciyyae nepen cOCTaBUTENSIMU CIOBapsl CTOUT 3ajia4a ompese-
JIEHUS] MECTa ATOH JIEKCEMBI — OTHECTH K OJJHOM MOATPYIINE WM pa3rpaHu-
YUTh 3HAYEHUS U OTHECTH JIEKCEMY K ABYM IMOJATPYIIIIaM B 3aBUCUMOCTH OT
CEMaHTHKH.

[pumep: nexcema 6abyuika B COBpEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE SIBIISCTCS
TEPMHHOM POJICTBA, OJHAKO BO BCEX aHAJM3HPYEMBIX COOpPHUKAX TaKOe
3HaYeHHE OTCYTCTBYET, 0a0yIIKa — 3TO ‘TIOKWIIAsl JKEHIIWHA', B CBS3U C
3THUM JIeKCEMa OTHECeHa B rpynny «HaumeHoBaHMs denoBeKa 10 BO3pacTy
U TIONy»; JIeKceMa 0Oaba B PYCCKOS3BIUYHBIX TEKCTaX HMMEET 3HAUCHHE
KEHIINHA’, B TO BpeMs KaK B YKPAMHOMI3BIYHBIX TEKCTaX YHOTPEOIsIeTCs U
B JIPYTOM 3HAYEHHUHU — ‘3aMYKHSISI )KEHIIIMHA, )KEeHa , HO 3TO 3HAYECHUE eIH-
HUYHO, MPUHSATO pELIEHHE PacCMOTPETh 3Ty JIEKCEMY TaKKe B TpyIIe
«HanMeHoBaHue 4enoBeKa MO BO3pacTy W Moiy». HekoTopele jeKceMmbl,
KOHTEKCT KOTOPBIX HE MO3BOIIIII ONPEACIUTE 3HAUCHHE OAHO3HAYHO, OBUIH
MOJIBEPTHYTHl TITYOOKOMY CEMaHTHYeCKOMY aHanmu3y. Hampumep, B KOH-
TekcTe «bo BKe Taka mopa MpeIiNIa, Mo e # HY OyBano: SIKeIid 0udbko
HY 1o0ke, TO ¥ meimm nponanoy [13. C. 216] 3HadeHHE JEKCEMBI OUObKO
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HESBHO BBIPAXKEHO, OMPENIEICHHO BBISBISIETCA CEMa ‘MYX4YWHA', yKa3aHHe
K€ Ha POACTBO B KOHTEKCTE OTCYTCTBYET, IOITOMY M 3Ty JIEKCEMY OTHE-
ceM k noarpynne «HanMmeHnoBaHus YyeoBeKa MO BO3PACTy U HOTY».

Kaxxaast 3 moarpyrmm 4ieHUTCsl Ha YacTHbIE TPYIIbI B COOTBETCTBUU C
JIOTUKOW TpeJCTaBIEHUs CIIOBapHOro Marepuana. Tak, Hampumep, Moa-
rpyIa TEpPMUHOB POICTBA IPEACTaBIIEHA CIEAYIOLIEH CTPYKTYpOM:

1. O6mue nousatus (Poo, Ilpeoku, Cemwvs, bpax).

II. Tepmunbl pomcTBa W OpavHBIX OTHOIICHUH, CBSI3aHHBIC KPOBHBIMHU
ponctBeHHbIMU CcBs3siMu (Mams, Omey, Jouv, Cuin, [Jemu, Cecmpa,
bpam).

HI. Tepmunb! porcTBa U OpadHBIX OTHOIICHHH, CBS3aHHBIC C IIEPBHY-
HbIM OpakoMm (JKena, Myowc, Heeecmka, 3amw, Tewa, Ceexposwb, Csexop,
Cseamwi, 30106Ka).

IV. TepmunB! poncTBa M OpadHBIX OTHOIICHHH, CBS3aHHBIE C BTOPHY-
HBIM OpakoM (Mauexa, Omuum, Iladuepuya).

V. TepMuHBI pocTBa 1 OpaYHBIX OTHOMICHUH, CBSI3aHHBIE CO CMEPTHIO
OJTHOT'0 U3 CYIPYToB, poautenelt (Boosa, Cupoma).

VI. TepMuHBI poncTBa U OpadHBIX OTHOLICHUH, CBSA3aHHEBIC C KPEIICHH-
em (Kyma, Kym).

Bonpoc o BeIaeNEHN YaCTHBIX MOATPYII B CTPYKTYpE TEMaTHUECKUX
SBIIsieTCs, 0€3 COMHEHWsI, TUCKYCCHOHHBIM M MOXKET OBITH OCIIOPEH JIpY-
TUMHU UccliefioBaTeNsiMu. Tak, HalpuMep, CIOPHBIM SBJISIETCS BKIIIOUEHUE B
3Ty CTPYKTYpy Tpymisl «TepMHUHBI poaCcTBa M OpavYHBIX OTHOIICHHUH, CBSI-
3aHHbIE C KPELIEHUEM», TIOCKOJIBKY KYM U KyMA HE ABIISIOTCS POJICTBEHHU-
KaMH, OITHAKO B MPaBOCIABHOW KyJIbTYpEe STHM JIIOJSIM OTBOJHUTCS 0CO0ast
POJb, OHU caMble OJNM3KHE JIFOIU TIOCIIe POIUTEINeH, B3sBIINE Ha cels 0051-
3aHHOCTH 3a0OTHTBCS O KPECTHHKE, YUHTh €r0 MOIUTBAM W IpaBeIHOU
xu3HU. KpecTHast MaTh U KpECTHBIN OTell — TyXOBHbIE POACTBEHHUKH, MO-
3TOMY aBTOPBI CJIOBAps MPEAaraloT Takoe pelleHue B Npejesax MocTaB-
JIEHHBIX 3aJ1a4.

[Ipu pa3paboTke KOHIENIIMK CIIOBAapsl aBTOPHI OTMEYAIOT CIOKHOCTD
Hanboyee MOJHOTO OMNKCAaHUs BBHIOpaHHOTO (parMeHTa (ONBKIOPHO-
SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpPa KyOaHCKOTO Ka3auecTBa, IOCKOIBKY OrpaHHIue-
HBI PAIOM (haKTOpOB:

— HapomHas TECeHHAs KyJabTypa HE MaeT aOCOMIOTHO ITONHOTO Mpen-
CTaBIICHHSA O KYJIbType KyOaHCKOI'0 Ka3auecTBa, OHAKO B TIECHSIX OTpaxKe-
HbI MBICJIH, KeJIaHUsI Hapo/ia, B3aMMOOTHOIIEHHUS JIIOJeH, TpaAuLUU, KyJlb-
TypHBIE IEHHOCTH;
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— COOCTBEHHO (hONBKIIOPHBIN TEKCT UMEET CIEU(HISCKAE YepPTHI, 3a-
Jlada MCCIenoBaTeNeld 3aKII0YaeTcs B TOM, YTOOBI COXPaHHUTH O0IIee COo-
JepiKaHe TeKCTa U He YTPATHTB €ro 0co0yI0 MeTahOPHIHOCTS;

— JIEKCHKOH CIIOBapsi 0OYCIIOBJIEH JKaHPOBO-BHIOBOU CIEIU(MHKOHN TIe-
CCH B aHAIM3UPYEMBIX COOpHHUKAX; pa3HOoOOpazne BHIOB IMECCHHOU Kyib-
TypHI (B aHATH3UPYEMbIe COOPHUKH BKIFOYCHBI M JTHUPHUCCKAC, U O0PSIO-
BEIC, U IIYTOYHBIE, M MCTOPUUECKHE TECHH) OMpEeIsieTCs ColaepKaHueM
COOPHUKOB;

— COYETAEMOCTh JIEKCEM B (PONBKIOPHBIX TEKCTaX OOYCIOBIICHA TaKKe
PUTMHKOH TIECEHHOTO TEKCTa (B KOHTPACTHBHOM CJIOBape ITOJDKHA COXpa-
HHUTBHCS aTMoc(epa HaCBHOCTH JIMPHUYECKUX IMeCeH W OBICTPOTa CMEHBI CO-
OBITHII B UCTOPHYECKUX TECHIX, HEOXKHUIAHHBIE IOMOPUCTHIECKUAE 000POTHI
HApPOIHOU CMEXOBOU KYJBTYPHI H CHMBOJIMYHOCTH OOPSIIOBOI ITECHH).

CaoBauk. [Ipn o0ocHOBaHHHN 00beMa CIOBHUKA KOHTPACTHBHOTO CIIO-
Baps KOCHEMCS JIMIITh HEKOTOPBIX BOIPOCOB: B WX YHCIE BOIPOC O T'PaHH-
[axX aHaJM3UPYEMBIX JIEKCHKOHOB; MPOOJIeMa BapHATUBHOCTH (OIBKIIOP-
HBIX TEKCTOB W PEIICHUE €¢ B paMKaX 3ajJad KOHTPACTUBHOTO CIOBAps;
mpobiieMa TaKyHapHOCTH, BBISBHBINASCS B pe3yiibTaTe aHAlM3a aKTyallH-
3WPOBAHHBIX JIEKCHKOHOB.

HccnenoBatenbCkuit MaTeprian KOHTPACTUBHOTO CJIOBApsS OTpaHHYCH
paMKaMH aHAIN3UPYEMbIX cOOpHHKOB. Co3JaHHBIC Ha MX OCHOBE aKTyalH-
3WPOBAaHHEIC JIEKCHKOHBI CONEpKaT abCOMOTHO BCE JIEKCEMBI, BCTPETHUBIIH-
€csl B TIECEHHBIX TEKCTaX ATUX COOpHUKOB. C MOMOIIBIO MTPOTPAMMBI aBTO-
MaTHU3UPOBAHHOT'O COCTABIICHUS U 00paboTKH coBHUKOB «Newslov3y mpo-
BEICHO CIMSHUE CIOBO(OPM B JIEKCEMBI, pa3rpaHHdeHIE OMOHIMOB, TIOJH-
CEMaHTOB, OIpECIICHNEe HaYa bHOM (POPMBI CIIOBA U €0 YacTEPEUHON TPH-
HAUTSKHOCTH, TAKAM 00pa3oM, BCE CIOBOYIMOTPEOICHNS STHX JIEKCEM YUH-
TBHIBAIOTCS B paMKaX aKTyaJH3UPOBaHHBIX JTEKCHKOHOB.

B 10 ke BpeMs OTMETHM, YTO IO YHCIY CIOBOYHOTPEOICHHH JeKCceM
BCE aKTyaJIM3WPOBAHHBIC JTEKCUKOHBI HEPaBHO3HAYHEI: I0XKHOPYCCKHUE TeC-
HE — 16 392, necHu nuHEWHBIX Ka3akoB — 30 590, wepnomopckux — 53 820,
ykpauHckue — 61 229. Takoe pacxoxneHne 0OBSICHACTCS 00bEKTUBHBIMU
MPUYMHAMH: OTCYTCTBHEM IPYTHX COOPHHUKOB HAPOMHBIX IMECEH Ka3aKoB
Kybanu 1 10)KHOPYCCKHX TIECEH W HATHMYHEM HanOolee MOJTHOro cOOpHUKA
VKpamHCKHX TeceH. B cioBapHO# mpakTuke A OOBEKTUBHOCTH COIIO-
CTaBIICHHUS YACTOTHOCTH B ATOM Cllydae OOBIYHO BBOIUTCS KOA((DUIMEHT.
[Ipu obcyxaeHnu BO3MOXKHOCTH BBeIeHHS K0d(duImenTa ObUIO ompene-
JICHO, YTO Ha 00BbEKTUBHOCTH JAHHBIX 3TO HE OKAKET CYIIECTBEHHOTO BIIH-
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SIHHSI: HAITPUMeEp, B KYPCKHX TIECHSIX CIIOBO «OpaT» yrmoTpednsercs 5 pas, a
«Opater» — 18, B MecHAX JTMHEHHBIX Ka3aKoB «OpaT» BeTpedaercs 21 pas, a
«Opater» — 119. Kpome Toro, mms pemieHWs TakWX 3amad CIOBaps, Kak
BBISIBIICHUE CEMaHTHUECKUX CBS3EH CIIOBA, IEMOHCTPAIUS CEMaHTHIECKUX
CIBUTOB B Iepejeliax aHAM3UPYeMbIX COOPHHKOB, XapaKTEPHCTHKA CJIO-
BOOOPA30BATEIBLHBIX M TPAMMATHYECKAX OCOOCHHOCTEH aHATH3HPYEMBIX
JIEKCeM, BBelleHHe Kod((HUIMEeHTa Heleliecoo0pa3sHo. MOXXHO TOMYCTHTD,
YTO 3a CYET YBEIIMYEHUS KOJIMYECTBA KOHTEKCTOB BO3MOXKHO PAaCIIUPEHUE
CMBICIIOBOTO HATOJIHEHUS aHAIM3UPYEMbIX clIoB. HO OMBIT cocTaBieHUs
CIIOBapHBIX CTaTEH NEMOHCTPUPYET, UYTO TAKOE YBEIMYCHHE MPOUCXOIUT
PEIKo, Jaie BCEro MOBTOPSIIOTCS BBISIBJICHHBIC paHee ceMbl. CleayeT Tak-
’)K€ OTMETHTh, YTO BBIOpaHHBIC JUISI aHaIH3a COOPHHKH IECEH SIBIISIOTCS
JIOCTATOYHO IOJHBIMH, NMPU3HAHHBIMH B IIMPOKHAX KPyrax oOIIeCTBEHHO-
CTH, a 3HAYHT, PENIEBAHTHBIMHU JIJISI CEPhE3HBIX HAYYHBIX BHIBOJIOB.

OcTaercst HepelIeHHBIM BOMPOC BAPHATHBHOCTH MECEHHOTO (HOJBKIIOP-
HOro Tekcra. Hamudune BapuaHTOB B (DONBKIIOPE — 3TO JaHh MHOT'OBEKOBO-
My HapOJHOMY TBOPUYECTBY, KOTJIa HCIIOJHUTEIh OYKBAIBHO «ITPOKHBACTY
TEKCT, BHOCS CBOM JJIEMEHTHI, BILJIETas MX B OOLIMH KOHTEKCT. Bmocnen-
CTBUH BapHaHTHI OBITYFOT HapaBHE C TEKCTOM-OCHOBOW. V3yunB HaydHbBIC
TpyAbl (HOIBKIOPHCTOB 1O MPOoOIeMe BapHATHBHOCTH, NMPUHSB BO BHUMa-
HHE, 9TO OCHOBHAsI I1€Jh KOHTPACTUBHOTO CIIOBApsI — BBISBJICHUE HAIHO-
HaJBHOM CITEIU(UKH JIEKCEM M3yd4aeMoro si3blka Ha (hOHE 3KBUBAJICHTHON
JIEKCUKH JAPYTUX S3BIKOB, CYUTAEM, YTO TEKCTHI BAPUAHTOB JOJDKHBI YUH-
THIBAThCS HAPaBHE C OCHOBHBIMU TEKCTAMU.

B mpencraBiieHHBIX COOpHHKAX MECEH HE BCE JICKCEMBI IMOABEPraroTCs
aHanu3y W BKIIOYAIOTCS B JIAHHBIA CIIOBapbh. Psim JekceM BcTpedaercs
JIUIIb B OJHOM M3 COOPHHKOB, TaK)XK€ HEKOTOPBIC JIGKCEMBbI MOTYT YIIO-
TpeOSTECA B pa3HBIX JEKCHUECKUX 3HAUYCHHUSX, Pa3BUBATh JIPYTYIO CEMaH-
TUKYy U Jp. Takue JleKceMbl HEKOHTPACTHBHBI, TO CBOETO POja JIAKYHBI.
Onnako Ha3BaTh TaKHWeE JIEKCEMBl JIAKYHAMH HENb3sl, OTCYTCTBHE WX B
TEKCTaX MeCeH HU B KOECH CTENCHH HE CBHJACTENLCTBYET 00 MX OTCYTCTBHH
B sI3BIKE U KyIbType. Peub muer ckopee O SI3bIKOBOM yMAaITYUBAaHUU JIEKCE-
Mbl. [To makyHapHOCTHIO MBI MMOHUMAEM CIIy4ad, KOTrJa KOHIENT eCTh, a
JIEKCeMa JUIS €ro BepOalM3aliu OTCYTCTBYyeT. Hanuwuue jakyH B peun —
BOXHEUIIUN KPUTEPUl 17 BBIABICHUS LIEHHOCTHBIX IPEICTaBICHUN
HapoJa, 4To OOYCIIOBIMBACT UHTEPEC K HAM HMCCIIE0BATENEH TIPH COCTaB-
JICHUH CIIOBapei Jiroboro Trma. BEISBICHUE U aHAIN3 JIAKYH HMEIOT MPHH-
[UMTHATTFHOE 3HAYECHHE U [Tl KOHTPACTUBHOTO CIIOBApsi, B HAIIEM CITydae —
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ONM3KOPOACTBEHHBIX SI3BIKOB. VHaUe Kak OOBSCHUTH OUEBUIHYIO KBAHTH-
TATHBHYIO ACHMMETPHIO B YIOTPEOICHUHU JICKCEMBI Mamb / Mambl: B TIEC-
Hsx Kypckoii ryoepann Betpedaercst 14 pas, B MECHSX JIMHEHHBIX Ka3aKOB
53, 4epHOMOPCKHUX Ka3akoB — 239, ykpamHCKHX — 365 pa3. HaGmomaem
TaKXe U JPyrue TUIbI aCHMMETpUH. TaK, KOHUENTyalbHas aCUMMETPUS
MIPEICTaBIICHA B YIOTPEOJICHUHN JIEKCEMBI MAmb — B PYCCKOS3BIYHBIX ITEC-
HSX, B YKPAaUHOS3BIYHBIX TIECHSIX HAPSIY C JIEKCEMOH Mamb yIoTpeOIseTcs
JeKceMa HeHbKa / HoHbKka (ACTIONB3YeTCs Jalle IS TACKOBOTO OOpalleHHsI
K Jr00sIIeMy U JIIOOMMOMY YeJIoBeKy). PenepryapHas acHMMeTpHs mpen-
CTaBJIEHA Yallle BCETO.

Ha nam B3risiz, OTCYTCTBHE JIEKCEM B MUKPOTPYIIaX CBUAETENLCTBYET
cKopee 00 OrpaHHMYCHHOCTH 00BEMOB aHATH3UPYEMBIX COOPHUKOB: JICKCE-
Ma desepb BCTpEUaeTCs 5 pa3 TONbKO B mecHs X Kypckoit rydepHum, B Ipy-
THX CIIOBHHKAaX HET; JIEKCEMa ULypbsk BCTPETHIACH 1 pa3 TOIBKO B MECHIX
TUHEHHBIX Ka3akoB KyOanw. KynmbTypHas acuMMmerpusi MpaKTHUECKH HE
BCTpEUAETCs, UTO OOBSCHSIETCS OMM3KOPOACTBCHHBIMU CBS3SIMHU aHAIU3H-
PYEMBIX A3BIKOB. TeM He MEHee KaKIbI TaKOM Ciydal 3acCiIy’>KHMBAaeT 0CO-
00oro BHUMAHUS: JIEKCEMa Opamey TOMBKO B TECHSAX JHHEHHBIX Ka3aKOB
pa3BHBaET ceMy ‘COPATHHK; HaJEKHBIH, UCIBITAHHBIA B 0OSX TOBAapHI,
YIOTpeOIsIeTCS MPU ATOM TOJNBKO B (pOpME MHOKECTBEHHOT'O UHCTa; JICK-
ceMa MyoicblK TONBKO B MECHSIX YePHOMOPCKHX Ka3aKOB yIMOTpeOsercs B
3HaueHuu ‘Myx’. [IpencTaBiieHHBIE Clyyal aCHMMETPUU — PE3YNbTaT Iep-
BOTO HA4yaJbHOrO ATala aHanu3a. B paMkax jke KOHTPaCTHBHOI'O CIOBaps
3Ta mpobieMa He MOXKET OBITH pelreHa, oHa TpedyeT 0coO0ro BHUMAaHUS U
JIOTIOJTHUTENBHBIX MCCIIEI0BAaHUM — HaIMYME TaKUX S3bIKOBBIX yMaluMBa-
HUH MOXKET CBHIICTEIBCTBOBATH 00 ATHOKYIBTYPHBIX W STHOIICHXOJIOTHYE-
CKUX OCOOEHHOCTSIX Hapoza, €ro ICHHOCTHBIX MPEACTABICHUSX W HAIHO-
HAJBHBIX CTEPEOTHIIAX.

CiaoBapHas cTaTbsl. Bce BbIILIEH3I0KEHHBIE TOJIOKEHNUS KOHTPACTUB-
HOTO CIIOBapsl moTpedoBau pa3pabOTKH 0cO0OW CTPYKTYpPBI CIOBAapHON
CTaThU — OHA JIOJDKHA HATJISMHO OTPaXKaTh JMHTBUCTUYECKHE OCOOCHHO-
CTH JIEKCEM: JaBaTh IIPEICTABICHHE O JIEKCHYECKOH W MOpQoIormye-
CKOW TapagurMaTHKe, CIOBOOOpPA30BATEIHPHOM THE3/e (B IIpenmenax aHa-
TU3UPYEMOT0 JIEKCHKOHA), 00 MX COYETAEMOCTHBIX CBOMCTBaX (CHHTarMa-
THYECKUH aCIeKT) W CBOeoOpa3uu ymoTpeOneHus ((yHKIMOHATBHBIN ac-
MEKT) B MECHSIX KyOaHCKOTO Ka3adecTBa B COMOCTABICHUH C IOXKHOPYCCKH-
MH U YKPanHCKUMH TECHIMU. B cBs3u ¢ 3TIM Hamu ObDTa IpoaHaIN3HpOBa-
HA CTPYKTYpa CIOBAPHOM CTATHU (POIBKIOPHOTO CIOBA, pazpaboTaHHas Kyp-
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ckumu uHTBOGonbKiIoprcTamu [10, 11, 18], u mpemnokeHa HECKOIbKO
JpyTas KOHIIEMINS C YIeTOM 33/1a4 KOHTPACTUBHOTO CIIOBapsi H OCOOCHHO-
cTei KyOaHCKOM JTMHTBOKY/IbTYPBI.

CTpyKTypa CJIOBAPHOM CTATHHU:

# ba3za uccnenoBanusl.

I. 3armaBaoe cnoBo. TomkoBanme JekceMbl (IIPH HEOOXOAWMOCTH, B
cllydae pa3BUTHSI HOBOT'O JIEKCHYECKOIO 3HAUEHUs, YCTapeBIIeH JeKCeMbI U
Ip.). B 1aHHOM BBINTyCKE 3TOT MYyHKT OTCYTCTBYET, TaK KaK BCE€ 3HAYEHUS
JIEKCEM IOHSTHBI.

II. ®opMbl mpencTaBiieHUs JIeKCeMbl. B JaHHBIA OJIOK BKIFOYAIOTCS
JIEKCEMBI, HOMUHHPYIOIINE aHATM3NpyeMoe TOHSITHE, OIM3KHE TI0 3Hade-
HUIO WJIM TOXKIECTBEHHBIE CEMaHTUYECKU, HO Pa3IMYaIOIIUXCs CTPYKTYp-
HO, CTHJTUCTHYECKH. B CBSI3M ¢ 3THM B OJIOK MOTYT OBITH BKJITFOUCHEI U O]
HOKOpEHHBIC 00pa30BaHMUs, I CHHOHUMBI, H aCCOIIUATHUBEI,  CTHIIHCTHYC-
CKHE BAapHAHTBHI, OCHOBHON KPHUTEPH OOBEIUHEHHWS CIIOB — CEMaHTHYE-
ckuil. B oTHOmIEHHH TEPMUHOB POACTBA — 3TO HOMHHAIIMH M OOpAILCHUS:
TakK, JIEKceMa Mamb B (ONBKIOPHBIX TEKCTAX OTIMYACTCS PasHOOOpa3meM
HOMMHAUUN — Mamawia, mamywKa, MamKka, MamuHys, HewvKa U Jp., Bce
OHHU HapsAy C JIGKCEMaMH MaMd W Mambl aKTHBHO YIIOTPEOISIOTCS B 00-
pameHusx. OTMETHM, YTO JIEKCEMa Mamb B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3bIKE
B 00pamIeHUAX HE UCIONB3YeTCs, B CIIydae )K€ TAaKOro yIOTPeOIeHIS IpH-
0o0peTaeT OIEHOYHYIO OKPACKY «IIPOCTOPETHOEY, «IIPEHEOPECIKUTEIEHOLY.

1. ®opmbr HanmcaHws JiekceMblL. JlaHHBIH OJI0K HEOOXOIHM, B TIEPBYIO Ote-
penb, MPUMEHUTEIFHO K KyOaHCKAM (PONBKIOPHBIM TEKCTaM, OTIAYAFOIAMCS
OobIoif (hoHeTIIecKoi 1 ophorpadrdeckoil BApHATHBHOCTHIO JICKCEM.

IV. T'pammatndeckue ocoOeHHOCTH. HapomHble TECHH OTIMYAIOTCS
3HAYHUTENHHBIM Pa3HOOOpa3HeM rpaMMaTHIecKuX GopM.

V. CraoBooOpa3oBatenbHbIe OCOOCHHOCTH. BKITIOYEHBI BCE JIEKCEMEL,
00beIMHEHHEIE CIIOBOOOPA30BATENIFHBIMU CBSI3SIMHU B IIEpeIeNiaX JIEKCHKO-
Ha COOPHHUKOB.

VI. CunTarMaT4ecKue CBA3M: JTa YacTh CJIOBAPHOM CTaTbU OTpa)kaeT
BCE CBSI3H JICKCEMBI' B aHaJIM3UPYEMOM KopIyce TekcToB [18].

! Basa crathH (KOpITYC JTEKCHKOrpadYecKH MPEICTABICHHBIX TEKCTOB); 3arTIABHOE CIOBO
(KONHYECTBO CIIOBOYMOTPEOICHUH); ‘TONKOBaHKE (Te 3TO TpeOyeTcs); WLTIOCTpaIus; ~:
BapUaAHThl AaKIEHTHblE, MOp(EMHbIE W WHblC, BKIOYAs IMMUHYTUBBI; S: CBS3U
C CYILIECTBUTENBHBIMH; A: CBS3M € IpHiaraTebHbIMU; V: cBsi3u ¢ riaronamu (Vg — CBs3b C
CYOBEKTOM, V,, — CBSI3b € 3aBUCHMBIMH CYILIECTBUTEILHBIMU); Num: CBSI3H € YHCITUTEbHBIMY;
Adv: cBsi31 ¢ HapeunsIMU; +: IOTMOTHUTETBHASI HHPOPMALIHS, KOMMEHTAPHH.
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Takasi cTpyKTypa CIOBapHOW CTaThbH MO3BOJMT HCCIEIOBATENSIM 3THO-
KynbTypbl KyOaHu He TONBKO OIMHcaTh S3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH aHAIM3HUPY-
€MOMH JIEKCEMBI, OTMETUTH Y SKBUBAJICHTHBIX JIEKCEM HaIUYME KaueCTBEHHON
(KynbTYpHOH, KOHIICTITYaJIbHOW) acCHMMETPUH, HO W BBISABUTH TITyOWHHBIC
HMMIUTMIUTHBIE CMBICIIBI, HE BBIPaXKEHHBIE SIBHO, HO OTPa)KEHHbIE B COUETae-
MOCTHBIX CBOWCTBaX CIJIOBA, BEIUTH HA OCMBICIIEHHE KOHIIENTa, BepOali30-
BaHHOI'0 aHAJIU3UPYEMOH JIEKCEMOIA.

OnbIT ucchnenoBaHUsl KOHTPACTUBHOIO CIIOBaps HAapOAHBIX MECEH Ky-
OaHCcKoro KaszadecTBa [19] W OTpa’keHHE B HEM IHHIBOKYJIBTYPHBIX OCO-
OEHHOCTEH TPOJECMOHCTPUPOBAHEI B ITyONMKAIASAX, MTOATOTOBICHHBIX B
pe3ynbTare uccienoBaHusa. Ha mpumepe aHanu3a TeMaTHUECKUX TPYIII
«Tepmunbl poacta» [20], «BuemHocTh uenoBeka» [21], JeKCHUECKUX
CpPEICTB HOMHHAIIMH JIUI] )KCHCKOTO M MY>KCKOT'O IT0JIa M UX aTPHOYTHBHBIX
XapakTepucTuk [22, 23], oTnenbHbIX JekceM [24, 25] mpoleMOHCTpUpoBa-
Hbl BO3MOKHOCTH KOHTPACTUBHOTO CIIOBaps s3bIka HAapoJHbIX meceH Ky-
0aHU (B KOHTEKCTE PyCCKOW M YKPaWHCKON HAPOAHBIX TPAIUIAN) IS MPO-
BEICHUS KPOCCKYJIBTYPHOTO MICCIECIOBAHUS. YHHUKAIBHBIC JIEKCHKOTpadu-
YecKue OCOOCHHOCTH CIIOBApHON CTaThU KOHTPACTHBHOTO CIIOBaps, €e
HaTIOJIHEHHE, a Takke HacorpaduIecKuil MOAX0 ] K Pa3MEIICHHIO S3BIKO-
BOTO MaTepHaja B CJIOBape MO3BOJIIIN B paMKaX CTaTeil 0TOOpa3uTh ATHO-
KyIbTYpHOE 3HAUCHHE peasnii B KyOaHCKOH M B MCXOIHBIX IS HEe, FOXK-
HOPYCCKOI W YKPamHCKOH, (POIBKIOPHO-SI3BIKOBBIX KapTHHAX MHUPA.

Taxum 00pa3zoMm, 0OOCHOBaHHAS KOHIIEMIMS KOHTPACTHBHOTO CIIOBAps
Hapo#HBIX meceH KyOaHM cOCOOCTBYET TakKe PEIICHHIO Psga HpodiieM
COBpPEMEHHOH JeKCHKOrpahuu — H3YYEHHIO BO3MOXHOCTEH IPHMEHCHHUS
KOHTPACTUBHBIX CJIOBapeil IJIsl MCCIeI0BaHUS JTUHTBOKYIBTYPbl U3Y4aeMbIX
SI3BIKOB, O0JIee TITYOOKOMY HCIICIOBAHUIO BO3MOXKHOCTEH MPUMEHEHUS KOH-
TPaCTUBHOTO MOJX0Aa B (POIBKIOPHOA U aBTOPCKOH (TIMCATEBCKOM) JIEKCH-
Korpaduu, a TakKe MpoOJieM KOHTPACTHUBHBIX HCCIENOBAHUHA ONM3KOPOI-
CTBEHHBIX SI3bIKOB U KYJIBTYP.
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The aim of the article is to justify the concept of a contrastive dictionary of the
language of Kuban Cossacks’ folk song culture. This dictionary should demonstrate the
bilingual nature of the Kuban Cossacks’ song folklore in the context of Russian and
Ukrainian folk speech traditions, and become the basis for identifying the
ethnolinguistic and ethnopsychological features of the Kuban Cossacks — a subethnos
that has formed its own special traditional culture for over three centuries. The
contrastive analysis of each culturally significant lexeme is organized in two blocks
depending on the research base: Russian-language songs (songs of the Kuban Line
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Cossacks and Russian folk songs), Ukrainian-language songs (songs of the Kuban
Black Sea Cossacks and Ukrainian folk songs). The article presents the concept of
contrastive dictionary of the Kuban Cossacks’ folk songs; its originality is determined
by the peculiar forming conditions of the Kuban folklore language caused by the
settlement history of the Kuban territory. The existing experience of compiling
contrastive dictionaries cannot be fully applied to the language of Kuban folklore, in
which Russian and Ukrainian language folk traditions are mixed in a complex way. The
dictionary is based on the ideographic principle. The thematic approach fully reflects a
particular fragment of the linguistic world-image and provides great opportunities to
study the place of separate language units in this fragment. Due to the significance of
the task, attention is focused on one thematic group — “Man’s World”. The structure of
the dictionary entry of the developed dictionary reflects linguistic features of lexemes:
it gives an idea of the lexical and morphological paradigmatics, family of words (within
the analyzed lexicon), their co-occurrence properties (syntagmatic aspect), and the
originality of use (functional aspect). Such a structure of the dictionary entry allows not
only describing the linguistic features of the analyzed lexeme, noting the presence of
qualitative (cultural, conceptual) asymmetry in equivalent lexemes, but also identifying
the deep implicit meanings reflected in the co-occurrence properties of the word and
understanding the concept verbalized by the analyzed lexeme. The justified concept of
the contrastive dictionary of Kuban folk songs should contribute to the solution of
many problems of modern lexicography — studies of the possibilities of using
contrastive dictionaries in folklore and author’s (writer’s) lexicography, lexicography of
a multicultural region.

References

1. Sternin, L.A. (2006) Kontrastivnaya leksikologiya i leksikografiya [Contrastive
Lexicology and Lexicography]. Voronezh: Istoki.

2. Ivantsova, N.A. & Lazitskaya, E.D. (2013) Specific Features of Contrastive
Linguistics and Its Practical Application in Foreign Language Teaching. Vestnik
Irkutskogo gosudarstvennogo tekhnicheskogo universiteta — Proceedings of Irkutsk
State Technical University. 6 (77). pp. 257-260. (In Russian).

3. Chubur, T.A. (2010) Kontrastivnaya leksikologiya i leksikografiya v praktike
obucheniya inostrannomu yazyku [Contrastive Lexicology and Lexicography in the Practice
of Teaching a Foreign Language]. Russkiy yazyk za rubezhom. 3 (220). pp. 63-71.

4. Lukina, L.V. & Sternina, M.A. (2018) New Trends of Comparative
Lexicography. Sovremennye lingvisticheskie i metodiko-didakticheskie issledovaniya. 4
(40). pp. 20-27. (In Russian).

5. Cherepkova, N.M. (2017) Contrastive Bilingual Dictionary: Principles of
Presentation of Material. Vestnik Voronezhskogo gosudarstvennogo universiteta.
Seriya: Filologiya. Zhurnalistika — Proceedings of Voronezh State University. Series:
Philology. Journalism. 2. pp. 74-76. (In Russian).

6. Sternina, M.A. (2015) Pervyy kontrastivnyy anglo-russkiy slovar’ [The First
Contrastive English-Russian Dictionary]. In: Rudakova, A.V. (ed.) Psikholingvistika i
leksikografiya [Psycholinguistics and Lexicography]. Voronezh: Istoki. pp. 212-214.



90 E.B. Jlumyc

7. Zimina, L.I. (2013) Goals and Principles of Creation of a Contrastive German-
Russian  Dictionary of Non-equivalent Phraseological Units. Yaroslavskiy
pedagogicheskiy vestnik — Yaroslavl Pedagogical Bulletin. 1 (4). pp. 198-201. (In
Russian).

8. Chubur, T.A. (2009) Heterogeneity of Semantic Components in a Word’s
Meaning Structure. Izvestiva Rossiyskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo
universiteta im. A.I. Gertsena — Izvestia: Herzen University Journal of Humanities &
Sciences. 106. pp. 103—110. (In Russian).

9. Fedotovskaya, O.A. (2014) Fol’klornye traditsii: tsennostnyy i pedagogicheskiy
potentsial [Folklore Traditions: Axiological and Pedagogical Potential]. Vestnik
Cherepovetskogo gosudarstvennogo universiteta. 2. pp. 105-109.

10. Khrolenko, A.T. (2014) Folklore Lexicography in Linguo-Folkloristic
Research. Traditsionnaya kul’tura — Traditional Culture. 3 (55). pp. 165-170. (In
Russian).

11. Bobunova, M.A. (2006) [A Contrastive Dictionary of the Language of Folklore
as a Special Genre of the Dictionary]. Fol’klor v kontekste sovremennoy kul tury.
Yudinskie chteniya — 2005 [Folklore in the Context of Modern Culture. Yudin
Readings—2005]. Conference Proceedings. Kursk: KurskState University. pp. 37-40.
(In Russian).

12. Bobunov, A.M. (2010) Kontrastivnyy slovar’ kak baza vyyavleniya
etnokul’turnykh osobennostey [A Contrastive Dictionary as a Basis for Identifying
Ethnocultural Features). Traditsionnaya kul ‘tura — Traditional Culture. 2 (38). pp. 54-62.

13. Bigday, A.D. (1992) Pesni kubanskikh kazakov: v 2 t. [Songs of the Kuban
Cossacks: In 2 Volumes]. Vol. 1. Krasnodar: Knizh. izd-vo.

14. Bigday, A.D. (1995) Pesni kubanskikh kazakov: v 2 t. [Songs of the Kuban
Cossacks: In 2 Volumes]. Vol. 2. Krasnodar: Sovetskaya Kuban’.

15. Kontsevich, G.M. (2001) Narodnye pesni kazakov. Iz repertuara Kubanskogo
voyskovogo pevcheskogo khora [Songs of the Cossacks. From the Repertoire of the
Kuban Military Singing Choir]. Krasnodar: EDVIL.

16. Bobunova, M.A. & Khrolenko, A.T. (2007) Konkordans russkoy narodnoy
pesni: Pesni Kurskoy gubernii [Concordance of Russian Folk Song: Songs of Kursk
Province]. Kursk: Kursk State University.

17. Sidorenko, G.K. (ed.) (1964) Ukrains’ki narodni pisni. Rodinno-pobutova
lirika: v 2 ch. [Ukrainian Folk Songs. Family and Household Lyrics: In 2 Parts]. Part 1.
Kyiv: Dnipro. (In Ukrainian).

18. Bobunova, M.A. (2004) Fol’klornaya leksikografiya: stanovlenie,
teoreticheskie i prakticheskie rezul’taty, perspektivy [Folklore Lexicography:
Formation, Theoretical and Practical Results, Prospects]. Kursk: Kursk State
University.

19. Litus, E.V. (ed.) (2020) Kontrastivnyy slovar’ narodnykh pesen kazakov Kubani
(v kontekste russkoy i ukrainskoy narodnykh traditsiy): Mir cheloveka [A Contrastive
Dictionary of Folk Songs of the Kuban Cossacks (In the Context of Russian and
Ukrainian Folk Traditions): The World of Man]. Slavyansk-on-Kuban: Branch of
Kuban State University in Slavyansk-on-Kuban.



Hpoekm KOHmMpacmueHoeo ciloeapsi 91

20. Litus, E.V. (2020) [Reflection of the Culture of the Kuban Cossacks in Russian-
and Ukrainian-Language Folk Songs (Based on the Contrastive Dictionary)].
Pedagogicheskiy vuz v sotsiokul’turnom i obrazovatel 'nom prostranstve regiona
[Pedagogical University in the Sociocultural and Educational Space of the Region].
Conference Proceedings. In 2 Parts. Part 1. Slavyansk-on-Kuban: Branch of Kuban
State University in Slavyansk-on-Kuban. pp. 117-124. (In Russian).

21. Fin’ko, O.S. (2020) [Presentation of a Person’s Appearance in Kuban, Russian
and Ukrainian Folk Songs]. Pedagogicheskiy vuz v sotsiokul turnom i obrazovatel 'nom
prostranstve regiona [Pedagogical University in the Sociocultural and Educational
Space of the Region]. Conference Proceedings. In 2 Parts. Part 1. Slavyansk-on-Kuban:
Branch of Kuban State University in Slavyansk-on-Kuban. pp. 154-160. (In Russian).

22. Devitskaya, E.N. (2020) [Nomination of a Person by Gender in Russian, Kuban
and Ukrainian Folk Songs: The Experience of Compiling a Contrastive Dictionary].
Pedagogicheskiy vuz v sotsiokul’turnom i obrazovatel 'nom prostranstve regiona
[Pedagogical University in the Sociocultural and Educational Space of the Region].
Conference Proceedings. In 2 Parts. Part 1. Slavyansk-on-Kuban: Branch of Kuban
State University in Slavyansk-on-Kuban. pp. 104—111. (In Russian).

23. Devitskaya, E.N. (2020) Means of Nomination and Attributive Characteristic of
Males in the Russian, Kuban and Ukrainian Folk Songs. Filologicheskie nauki. Voprosy
teorii i praktiki — Philology. Theory & Practice. 13 (2). pp. 211-215. (In Russian).
DOI: 10.30853/filnauki.2020.2.42

24. Litus, E.V. (2019) Lexeme Mother in Contrastive Dictionary of the Kuban
Cossacks’ Folk Songs (Attempt of Compiling a Dictionary Entry). Filologicheskie
nauki. Voprosy teorii i praktiki — Philology. Theory & Practice. 12 (2). pp. 188-193.
(In Russian). DOIL: 10.30853/filnauki.2019.2.40

25. Fin’ko, O.S. (2020) Cross-Cultural Analysis of the Lexeme “Kosa” (Plait) in
the Kuban, Russian and Ukrainian Folk Songs by the Material of the Contrastive
Dictionary. Filologicheskie nauki. Voprosy teorii i praktiki — Philology. Theory &
Practice. 13 (1). pp. 320-323. (In Russian). DOI: 10.30853/filnauki.2020.1.64



